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 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৩৩১৩

৪৪/ তাফসীল কুরআন (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ ৬৪. সূরা আল-মুনািফকুন

আরবী

ِبا نع ،ِدِّيالس نع ،يلائرسا نع ،وسم نب هدُ اليبدَّثَنَا عدٍ، حيمح ندُ ببدَّثَنَا عح

سعيدٍ الازْدِيِ، حدَّثَنَا زَيدُ بن ارقَم، قَال غَزونَا مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم

قبفَس هلَيبِقُونَّا اسي ابرعانَ الاكو اءالْم تَدِرنَّا نَبَابِ فرعالا نم نَاسنَا اعانَ مكو

النَّطْع لعجيةً وارجح لَهوح لعجيو ضوالْح لامفَي ِابرعالا قبفَس هابحصا ِابرعا

هنَاقَت امزِم َخرا فَاابِيرعارِ انْصالا نم لجر َتفَا ‏.‏ قَال هابحصا ءِجي َّتح هلَيع

ساا ربِه برفَض تَهخَشَب ِابرعالا فَعفَر اءالْم اضبعَ قفَانْتَز هدَعنْ يا بفَا بتَشْرل

ابِهحصا نانَ مكو هرخْبفَا ينقنَافالْم سار با نب هدَ البع َتفَا هفَشَج ِارِينْصالا

ن‏ م(وا ‏نْفَضي َّتح هولِ السنْدَ رع نم َلقُوا ع‏لا تُنْف)‏:‏ ‏ قَال ثُم با نب هدُ البع بفَغَض

امنْدَ الطَّعه عليه وسلم عال صل هال ولسونَ ررضحانُوا يكو ابرعالا نع‏.‏ ي هلوح

نْدَهع نمو وه لكافَلْي امدًا بِالطَّعمحتُوا مدٍ فَاىمحنْدِ مع نوا مذَا انْفَضا هدُ البع فَقَال

فنَا رِدادٌ وزَي ‏.‏ قَال ذَلا الانْهم زعالا نخْرِجلَي دِينَةالْم َلا تُمعجر نلَئ ابِهحصلا قَال ثُم

فَانْطَلَق مع ترخْبفَا با نب هدَ البع تعمفَس ه عليه وسلم قَالال صل هولِ السر

فَاخْبر رسول اله صل اله عليه وسلم فَارسل الَيه رسول اله صل اله عليه وسلم

مع اءفَج قَال نذَّبكه عليه وسلم وال صل هال ولسر دَّقَهفَص دَ ‏.‏ قَالحجو لَففَح

الَ فَقَال ما اردت الا انْ مقَتَكَ رسول اله صل اله عليه وسلم وكذَّبكَ والْمسلمونَ ‏.‏

صل هولِ السر عم يرسنَا اا انَميفَب دٍ ‏.‏ قَالحا َلع قَعي ا لَمم مالْه نم َلع قَعفَو قَال

اله عليه وسلم ف سفَرٍ قَدْ خَفَقْت بِراس من الْهم اذْ اتَان رسول اله صل اله عليه

وسلم فَعركَ اذُن وضحكَ ف وجهِ فَما كانَ يسرن انَّ ل بِها الْخُلْدَ ف الدُّنْيا ‏.‏ ثُم انَّ

لاا اىشَي ا قَالم ه عليه وسلم قُلْتال صل هال ولسلَكَ ر ا قَالم فَقَال قَنرٍ لَحا ببا
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ِبلا لقَو ثْلم لَه فَقُلْت رمع قَنلَح ‏.‏ ثُم رشبا ‏.‏ فَقَال ِهجو كَ فحضو ذُنكَ ارع نَّها

برٍ فَلَما اصبحنَا قَرا رسول اله صل اله عليه وسلم سورةَ الْمنَافقين ‏.‏ قَال ابو

عيس هذَا حدِيث حسن صحيح ‏.‏

বাংলা

৩৩১৩। যাইদ ইবনু আরকাম (রািযঃ) বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সােথ যুে গলাম।

িকছু সংখক বদুঈনও আমােদর সে িছল। আমরা পািনর উৎেসর িদেক যািলাম। িক আমােদর পূেবই

বদুঈনরা পািনর উৎেস িগেয় পৗছায়। এক বদুঈন তার সীেদর পূেব পৗেছ। স হাউয (চৗবাা) সূণ কের

তার চতুিদেক পাথর রেখ িদত এবং তার উপর চামড়া িবিছেয় িদেয় তা ঢেক িদত, যােত তার সাথী এেস যায়

(এবং অনরা পািন িনেত না পাের)। উ বদুঈেনর কােছ এেস এক আনসারী লাক তার উটেক পািন পান

করােনার জন এর লাগাম (নাসারের দিড়) হালকা কের ছেড় িদল, িক বদুঈন তার উটেক পািন পান করেত

বাধা দয়।

এেত আনসারী বি (ু হেয়) পািনর উৎসেলা সিরেয় ফেল। স সময় একিট কা খ তুেল িনেয় বদুঈন

আনসারীর মাথায় জাের আঘাত কের এবং এর ফেল তার মাথা ফেট যায়। উ আনসারী মুনািফ সরদার

আবদুাহ ইবনু উবাইর িনকট িগেয় তােক ঘটনা সেক জানায়। আনসারী তার দেলরই লাক িছল। ’আবদুাহ

ইবনু উবাই ি হেয় বেল, য বদুঈনরা আাহ তা’আলার রাসূেলর সে রেয়েছ তােদরেক সহায়তাদান ব

কের দাও। তেবই তার চারপাশ হেত তারা আলাদা হেয় যােব।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর আহার করার সময় তার িনকট বদুঈনরা হািজর হত (এবং তার

সে আহার করত)। তাই আবদুাহ বলল, য সময় বদুঈনরা মুহাােদর িনকট হেত অন চেল যােব তার

িনকট তখন খাবার উপিত করেব; যােত িতিন ও তার িনকট উপিত (অনরা) তা আহার কেরন। তারপর

আবদুাহ তার সাথীেদরেক আেরা বলল, আমরা যিদ মদীনায় িফের যেত পাির তেব সািনতরা তামােদর

মােঝর হীনেদরেক তািড়েয় িদেব।

যাইদ ইবনু আরকাম (রািযঃ) বেলন, আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িপছেন একই সওয়ারীেত

িছলাম। আবদুাহর কথা আিম েন ফললাম এবং আমার চাচােক জানালাম। িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক িগেয় তা অবিহত করেলন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক (আবদুাহ ইবনু

উবাই-ক) ডেক পাঠান। স শপথ কের এবং অীকার কের।

বণনাকারী বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক িবাস করেলন এবং আমােক অিবাস

করেলন। বণনাকারী বেলন, আমার চাচা আমার িনকট এেস বলেলন, এটাই তা তুিম চেয়িছেল য, রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তামার িত অস হান এবং িতিন ও মুসিলমগণ তামােক িমথুক বেল

আখািয়ত কন।
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বণনাকারী বেলন, আিম এতটাই ভারাা হলাম যতটা কখেনা কউ হয়িন। িতিন আেরা বেলন, তারপর আিম

ভারাা হেয় মাথা নত কের রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সেই সফর অবাহত রাখলাম। এ

পিরিিতেত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার িনকট এেস আমার কান মলেলন এবং আমার

সুেখ হেস িদেলন। যিদ আিম িচরায়ী জীবন (বা জাাত) লাভ করতাম তবুও এতটা খুশী হতাম না।

তারপর আবূ বকর (রািযঃ) এেস আমার সে দখা কের  করেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তামােক িক বেলেছন? আিম বললাম, আমােক িতিন িকছুই বেলনিন; িতিন কবল আমার কান মেলেছন এবং

আমার িদেক তািকেয় হেসেছন। আবূ বকর (রািযঃ) বলেলন, তামার জন সুখবর। অতঃপর আমার সে উমার

(রািযঃ) এেস দখা কেরন। য কথা আিম আবূ বকর (রািযঃ)-ক বেলিছলাম তােকও তাই বললাম। অতঃপর

আমরা ভাের উপিনত হেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সূরা আল-মুনািফকূন পাঠ করেলন।

হাদীসিটর সানাদ সহীহ।

আবূ ঈসা বেলন, এিট হাসান সহীহ হাদীস।

English

Zaid bin Arqam said:
“We were participating in a battle along with the Messenger of Allah, and
there were some people from the Bedouins with us. So we all rushed toward
some water and the Bedouins raced us to it. One of the Bedouins beat his
companions to it and he (tried to obstruct) the pond, he placed rocks around
it and he put a leather sheet over it until his companions came.” He said: “A
man among the Ansar reached the Bedouin and he dropped the reigns of his
camel to drink, but the Bedouin would not allow him. So he started removing
the barriers around the water, but the Bedouin raised a stick beating the
Ansari man on the head, and smashed it. He went to Abdullah bin Ubayy, the
head of the hypocrite, to inform him – he was in fact one of his companions.
So Abdullah bin Ubayy became enraged, the he said: ‘Do not spend anything
on whoever is with Muhammad until they depart.’ Meaning the Bedouins.
They were preparing food for the Messenger of Allah. So Abdullah said:
‘When they depart from Muhammad, then bring Muhammad some food, and
let him and whoever is with him eat it.’ Then he said to his companions: ‘If
we return to Al-Madinah, indeed the more honorable will expel therefrom the
meaner.’” Zaid said: “And I was riding behind the Messenger of Allah, and I
had heard Abdullah bin Ubayy, so I informed my uncle who went to tell the
Messenger of Allah. He sent a message to him (Abdullah) but he took an
oath and denied it.” He said: “So the Messenger of Allah accepted what he
said and did not believe me. So my uncle came to me and said: ‘You only
wanted the Messenger of Allah to hate you, and the Muslims to say that you
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lied.’” He said: “I suffered such worry as has not been suffered by anyone
else.” He said: “(Later) while I was on the move with the Messenger of Allah
on a journey, my mind was relieved of worry, since the Messenger of Allah
came to me and rubbed my ear and smiled in my face. I would never be
happier than with that as long as the world remained. Then Abu Bakr caught
up to me, and said: ‘What did the Messenger of Allah say to you?’ I said: ‘He
did not say anything to me, he only rubbed my ear and smiled in my face.’
He said: ‘Receive the good news!’ Then Umar caught up with me and I said
the same to him as I had said to Abu Bakr. In the morning the Messenger of
Allah recited Surat Al-Munafiqin.”

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু আরাম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=41786

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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